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ever we may have sinned, there is some
of who we are which is a reflection

Even before 1 came to be Ym0 DO

Solomon Ibn Gabirol (1020-1057) was .~

among the most important of the Span-
ish-Jewish poets and the originator of
many of its genres. In this poem, he sees
the pure soul - that part of the human
which is constituted by the image of God
—as the instrument of redemption. How-

of the divine. Allowing ourselves to feel
God's presence within can be the source
of our overcoming despair at our own
imperfection. Gabirol believes that as
much as we have sinned, the divine is
always present within us.
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Your Kindness Accompanied Me RO PN V) DWN

Even before I came to be, Your kindness accompanied me; -
From nothing, you formed me.

For who was it who fashioned me? Spui the clay? Fired the
kiln? Hardened me?

Who breathed life into me?

Opened the belly of the deep? Pulled me out?

Who guided me from childhood to today? Gave me under-
standing? Filled me with wonder?

Though I'm but clay in your hands, was it not You who
made me, truly, You, not me.

Yet, I confess my sins, and do not say, that I was fooled by
another, who beguiled me.

How might I hide my sin from You? But, even before I came
to be You accompanied me in kindness.

Terern heyoti, hasd'cha va-ani,
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